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��MTSO-MTSOH 
Klepelmaaier voor wijnstokken, stro, gras en maïs

STANDAARDUITRUSTING: 

"Y" messen  Hamers 

Couteaux "Y" Marteau 
"Y" Messer Hammer 
Cuchillos "Y" Mazas 

• Cat.  2 driepuntsbevestiging, zijdelings verstelbaar in 
2 posities 

• Aftakas 
• Ingebouwde vrijloop
• Looprol achteraan 
• Rotor met messen of hamers
• Dubbel chassis 
• Conform de CE-normen
• Frame met afgeronde en hellende rechterkant om 

schade aan takken en bomen te voorkomen

OPTIES: 
• Zijdelingse sleepvoeten
• Harktanden achteraan voor hout
• Traploze zijdelingse verstelling (40 cm) met spindel
• Hydrauilische zijdelingse verstelling (40 cm) 
• Zwenkwielen achteraan (i.p.v. steunrol) 
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Shredder, for pNning. straw, 
grass and corn stalks 

STANDARD EQUIPMENT: 
3-point hitch Cat. 2 with side move­
ment in two positions • Driveline • 
Free wheel inside gearbox • Rear roller
• Front protection flaps • Rotor with
knives or hammers • Double frame • 
Built according CE rules • Main chassis
with rounded and inclined right side to
avoid damages to branches and trees.

ON REQUEST: 
Side skids • Rear teeth for wood • Side­
shift kit complete with handle (40 cm) 
• Side-shift kit complete with hydraulic
cylinder (40 cm) • Rear pivoting wheels
(instead of rear roller)

0 
Broyeur pour sarments, paille, 
herbe et maïs 

DOTATION STANDARD: 
Attelage à 3 points Cat. 2 réglable la­
téralement à deux positions • Cardan 
standard • Roue libre dans Ie boîtier 
• Rouleau arrière • Bandes frontales
de protection • Rotor à couteaux ou
marteaux • Double chassis • Construit
selon les normes CE • Chassis avec cöté
droit arrondi et incliné pour éviter d'en­
dommager les braches et les arbres.

OPTIONS: 
Patins d'appuis • Dents pour bois • Kit de 
déplacement complet avec manivelle (40 
cm) • Kit de déplacement complet avec 
cylindre hydraulique (40 cm) • Roues 
arrières pivotantes (au lieu du rouleau 
d'appui)

Mulchgerät für Rebranken, 
Stroh, Gras und Mais 

SERIENAUSRÜSTUNG: 
3-Punkt Anschluss Kat. 2 seitlich ein­
stellbar (2 Stellungen) • Gelenkwelle •
Getriebe mit innerem Freilauf • Hintere
Stützwalze • Frontschutzbleche • Rotor 
mit Y Messern oder Hämmern • Doppel­
rahmen • GemäB CE Nomen erzeugt •
Grundrahmen mit nach links abgerunde­
ter und geneigter rechter Seite, urn Schä­
den an Ästen und Bäumen zu vermeiden.

SONDERAUSSTATTUNG: 
Seitliche Stützkufen • Hintere Rebrechen 
für Holz • Satz seitliche Verstellung durch 
Kurbel (40 cm) • Satz hydraulischer Sei­
tenverschub (40 cm) • Hintere Lenkräder 
(anstatt der Stützwalze) 
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@P�@t MOD. A 

HP-CV-PS B 

MED MAX N. N. T/MIN T/MIN A:CM A:INCH B:CM 

MTB0-1S5 35-45 70 36 12 540/1000 2300/2220 172 68 156 
MTB0-180 40-50 80 42 14 540/1000 2300/2220 196 78 180 
MTB0-200 50-60 80 48 16 540/1000 2300/2220 220 87 204 
MTB0-230 60-70 80 54 18 540/1000 2300/2220 244 96 228 
MTB0-250 70-80 90 60 20 1000 2220 268 106 252 
MTB0-280 80-90 90 66 22 1000 2220 292 115 276 

MTBOH-250 70-80 120 60 20 1000 2220 268 106 252 
MTBOH-280 80-90 120 66 22 1000 2200 292 115 276 
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Trituradora de madera, paja, 
hierba y maiz 

EQUIPAMIENTO DE SERIE: 
Conexion de 3 puntos Cat. 2 • Cardán 
standard • Multiplicador con rueda li­
bre interna • Rodillo Trasero • P lacas 
de protección frontales • Posibilidad de 
montar de cuchillos o mazas en el rotor 
• Doble chasis • A cumplimiento de las
normas CE • Marco principal con lado
derecho redondeado e inclinado para
evitar daiios a las ramas y a los árboles.

A PETICIÓN: 
Patines laterales • Kit de dientes traseros 
para madera • Kit de desplazamiento la­
teral con manivela (40 cm) • Kit de des­
plazamiento lateral con cilindro hidraulico 
(40 cm) • Ruedas traseras de la dirección 
(en lugar de rodillo trasero) 

1 id 
B:INCH Kg Lbs 

62 468 1032 
71 512 1129 
80 549 1210 
90 600 1323 
99 694 1530 
107 733 1616 
99 724 1596 
107 785 1731 

A = breedte - width - largeur - Breite - ancho • B = werkbreedte - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo 

NOTA: Machine met hydraulische sideshift weegt 102 kg meer
NOTE: The weight of the version with hydraulic cylinder side shifting increases 102 Kg (225 Ibs) 
REMARQUE: Le poids de la version déplaçable avec vérin hydraulique augmente 102 kg. 
HINWEIS: Bei Der Ausführung mit hydraulischer Seitverstellung erhöht sich das Gewicht urn 102 kg. 
NOTA: El peso aumenta 102 kg en la versión con desplazamiento lateral hidráulico 

"Y" shaped knives    Hammer 
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